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П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  Р а д у  ш ш п .  ,  п ачал ьаи къ  о т -  

д г .л е н ’ш  в ъ  - д е п а р т а м е н т е .
Н а т а л ь я  С в г г и в в в а ,  с у п р у г а  е г о .

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ ,  б р а т ъ  е г о ,  о т с т а в н о й  к а п н -  

т а н ъ .
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ ,  п л е м я н н и к а  п х ъ .

П у т а л о в ъ ,  отставной Ш табсъ  Р отнистръ . 
М а ш к п ь к а ,  дочь его.

м 1™0 а  ̂г ормичихая Натальи С ергеевой

С т е п а п ъ ,  слуга Радушипа.

>80 RЬч Д*8ств1е въ Петербург*.
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Я В Л Е Н 1 Е  I.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  и  Д а ш а . 

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что такое ты говоришь?
Д а ш а .

Я ужъ вамъ разсказывала....
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Я нечего не понялъ; начни снова....' 
Д а ш а .

Ну, вотъ-съ, теперь Наталья Сергеев

на сидятъ у окошка и васъ дожидают» 
ся.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да прежде-то что было?
Д а ш а .

Он* изволили получить какое-то пись
мо, прочли его потихоньку, а потомъ 
громко закричали: «Ахъ чудовище!»,

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Чудовище! Это в4рно иро меня.... По
томъ что?...
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2 Драматичесюя произведена.

Д а ш а .

Ну, вотъ-съ, какъ закрпчалп: чудови
ще! я къ нпмъ подбежала, глядь ont 
словно ко<мй жарп.гп-... такъ всЬ и вспых
нули....

П а й е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

П о т о м * ?

Д а ш а .

П о т омъ  с п р о с и л и  в о д ы .

Пдпвлъ П а в л о в и ч ъ .

Ну, это хорошо... потомъ....
Д а ш а .

Потомъ пмъ сделалось дурно.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, это пс хорошо.... потомъ?
Д а ш а .

Потомъ on* меня выслали вонъ, и я 
больше ничего йе знай.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Охъ! Опять проклятая ревность; к а ж 

д ы й  день одно н то же. Да что это га- 
пнсьмо, кто его припесъ?

Даша. :Aj]HK. Ш р
Съ г о р о д с к о й  п о ч т ы - с ъ . . . .

.<■<{1011*10*1 .т^-1 D rill а01!аяг“ то. .<гл«1./.т<?!
П а в елъ Павлрв.пчъ.

Ну, такъ!... Ужъ эта мнЬ городская 
почта; только сплетип по городу разно
сить, да ссорятъ жспъ съ мужьями..'.. 
Вотъ, не успблъ пргЬхать пзт. департа
мента, ппсалъ, ппсалъ, тутъбы отдохнуть, 
а здЬсь опять какое-то проклятое ппсь- 
мо!.. НЬтъ, слуга покорный, я лучше уЬду 
пуда нябудь, пока она уходится. Дашень
ка, душенька! я теб-Ь сптпу въ два руб
ля куплю, только достань мн-fc какъ ни
б у д ь  это письмо.

Д а ш а .

Да какъ же-съ?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Подп, посмотри въ замочную щелоч
ку, куда она его положить:

Д а ш а .

Какъ можпо-съ!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

М о ж н о ,  ей Богу, можно.... СдЬлай ми-  
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лость; я въ долгу не останусь: самъ те* 
б* услуя;у, честное слово, услужу....

Я В Л Е Ш Е  II.
I

Т ъ ж е  п Н а т а л ь я  С е р г е е в н а  ( к о т о р а я

вошла при поелтьднихъ ею  словахъ).
Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Прекрасно! Безподобпо!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, попался!
Н а т а л ь я  С е р п е в в а .

Очень, очень хорошо!... л Самъ услу
ж у;» услужу служапк*.... «Честное сло
во ....»  Какъ это благородно.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да я только хотЪлъ ей сказать....

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н д  (Даш/ь).
Поди вонъ!

Д а ш а .

Да я, сударыня, только....
Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

м т ш и н  I Л М Ш ч ь а Я[ < т р п н о ! .в /Подо вонъ!... Сегодня же теб* отда-.jTB^Pnif[8ini. ,?л ш цмк 
дутъ ТВОЙ Н%ОДОЩ„т,  ,4HnSjr1„ 3  кл.*т/ II

Д А ш!Ч .дчиоммИ n i i i i
Помилуйте, сударыня, я.

Наталья  С ергиевна .
Вонъ съ глазъ моихъ, чтобъ я тебя ян-

когда не видала.
Д а ш а .

Скажите барыпЪ, что я пи въ чемъ не 
виновата.

Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Уйдетъ ли она, сударь; скажите ей, 
чтобъ она ушла.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Поди, подп, Даша (тижо). Поел*, по
ел*.... (Даша уходит ь). Ну, что-то бу- 
детъ! , , ,

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Послушайте сударь; въ васъ н^тъ ив 
стыда, ни совЪсти!

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .
Слушаю-съ!



Павелъ Павловпчъ съ супругой.

Н а т а л ь я  С е р г и е в н а .

И вамъ, нос Jit этого, пе стыдно смо
треть мнЬ прямо въ глаза?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Помилуйте, мн1> пока не за что на васъ 
коситься....

Н а т а л ь я  С е р г и е в п а .

И вы еще смъете подшучивать?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ни сколько; я пе шутя растерялся, пе 
знаю что п подумать.

Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Скажите лучше, что я должна думать
о васъ?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да въ чемъ я виноватъ?
Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Въ чемъ? въ чемъ? во-первыхъ, я васъ 
застала съ горничной..,.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Это первое было с д е д с т е  втораго; я 
только снрашивалъ, что съ вами случи
лось безъ меня....

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

А! она ужъ успела вамъ перенести?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да>съ, во-первыхъ письмо было, ве
роятно, адресовано ко мнЪ?

Н а т а л ь я  С е р г и е в н а .

Во-первыхъ: вы негодяй, сударь!
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, ужъ извините, это я слышу не во- 
первыхъ, это почти каждый день; только 
въ чемъ мое преступление, отъ кого это 
письмо?

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Это вы знаете лучше меня.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Клянусь вамъ....
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Да, ваши клятвы много значатъ! Вы, 
верно, такъ же клялись п той девуш
ке. •••

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Какой девушке?

Н а т а л ь я  С е р г в е в н а .

Девушке, которую вы обмаиулй.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, хоть зарЪжь, ничего не понимаю.
Н а т а л ь я  С е р г -в е в п а  ( подавая

письмо).
Читайте, сударь.... Читайте ж е.... ру

ка вамъ вЪрно знакома.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Въ первый разъ вижу.
Н а т а л ь я  С е р г ^ е в п а .

Читайте!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

« Е го Высокоблагородш Павлу Павлови
чу Радуишну....» Это мужская рука.... рев
новать, кажется, нечего....

Н а т а л ь я  С ъ р г -б е в н а .

Читайте.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

« Д очь моя вчера убЬжала; я увбренъ, 
что ее соблазнили вы, и копчу съ вами 
по-военному. Назначьте часъ и ыЪсто.» 
Вотъ это мЬсто вт, писЬм* очень nenpi aT-  

но. Д а  кто же это пишетъ? «Путаловъ.» 
А!

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

А! что? теперь вы поняли въ чемъ д1> 
ло?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Понялъ.
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Ну, сударь?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Э то  письмо не ко мвБ....
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Не къ вамъ, а адресъ?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ничего не значить; это должпо быть къ 
моему племяннику.

Н а т а л ь я  С е р г -е е в н а .

Къ племяннику?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Вероятно; вы знаете, чго его зовут* 
тоже ПавломъПавловичемъ, Фамн.йя оди
накова; опъ живет ь тоже въ Итал1янской, 
только на Фонтапкъ, а мы па Литей»



Драматнчесшя произведения.

ной... и, по какому-то несчастному сте- 
чешю обстоятельств!^ иашъ домъ купца 
Бочкова, а его Боченкова.... ошибка поч- 
тилшна, вотъ и все.

Н а т а л ь я  С е р г * е в н а .

Прекрасно! Какъ вы хитро сочинили.... 
н вамъ было время придумать эту отго
ворку.... но меня вы не обманите!... От
дайте мн* это письмо.... я его теперь 
же въ оригинал* пошлю моей матушк*.... 
Она в*чно за васъ заступается; она же 
уговорила меня выйти за васъ.... Пусть 
же она полюбуется на своего зятя... пусть 
увндптъ, что я самая несчастная женщи
на... а завтра это письмо я отправлю къ 
Оберъ-Полицшмейстеру, и буду просить 
развода.... ВсЬ узнаютъ, что вы извергъ, 
чудовище!... Прочь, прочь, не см*йте мн* 
на глаза показываться.

(Уходить),

Я В Л Е Н 1 Е  III.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  о д и н ъ ,  потомъ
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ  н  п л е м я н н и к ъ .

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, копченъ балъ.... Начнется катава- 
cia... Пошла, по*хала! Д*ло дойдетъ до 
полпцш.... и меня, начальника отд*лешя... 
Чортъ возьмп! . . .  Это ужъ изъ рукъ 
вонъ!...
(Иванъ Павловичъ и племянникъ в хо -  

дптъ).
IIв а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Здорово, братъ.
П л е м я н н и к ъ .

Здравствуйте, дядюшка.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  (ходя по 

комнатть).
А! это вы? Очень кстати!

II в а нъ П а в л о в и ч ъ .

Что съ тобой? Что ты расходился?... 
Понимаю, понимаю, супружесшя удоволь- 
ств1я; старая п*сня— съ новыми вар1ащя- 
мп.

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Хороши Bapi aui u;  о т ъ  нихъ приходится 
мн* волкомъ выть.

П л е м я н н и к ъ .

Что такое случилось?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что случилось? Васъ зов^тъ Павломъ 
Павловичем*.

П л е м я н н и к ъ .

Что-съ?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Васъ зовутъ Павломъ Павдовичемъ, *а- 
милш наши одинаковы?

П л е м я н н н и к ъ .

Такъ что же?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, больше ничего.
И в а п ъ  П а в л о в н ч ъ .

Что же, это в*рно фз мильныя  nenpi f lT-  

ностн?
П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Вы живете въ Итал!янской, въ дом* 
Боченкова? N ' '

И в а н ъ  П а в л о в н ч ъ .

Что за вопросы?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

А, вотъ что! Въ  о д н о й  Италишскон ку- 
тятъ, а въ другой терпятъ въ чужомъ 
пиру нохм*лье.

П л е м я н н и к ъ .

Объяснитесь, пожалуйста?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Кажется, это д о в о л ь н о  я с н о .

П в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Н*тъ, братъ, темна вода во облап*хъ...
П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Ну, такъ спроси же у нашего племян* 
ника: гд* теперь его Машенька Пута- 
лова?

П л е м я н н и к ъ .

Какъ гд*? Она живетъ на Выборгской.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, можетъ быть, за Выборгской заста
вой! Вы вчера ее увезло, а меня сегодня 
до*зжаютъ!



Павелъ Павловпчъ съ  супругой.

П л е м я н н н к ъ .

Я увезъ? Сохрани Богъ.... я никогда 
пс реш усь,.,.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Какъ бы не такъ: письмо ея отца ясно 
говорить..,.

П л е м я н н и к ъ .
Письмо ея отца?...

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, оно попало съ больной головы па 
здоровую.

П л е м я н н и к ъ .
Гд* же это письмо; дайте мн* его.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Оно у моей жены]
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, ф ит и л ь  па з а т р а в и *

П л е м я н н и к ъ .

Я б*гу къ ней.... все узнаю и оправ
даю себя и васъ.... Это ужасно!

(Убгыаетъ.)

Я В Л Е Н 1 Е  IV.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  и И в а н ъ  П а в л о 

в п ч ъ .

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Чортъ возьми, в ъ  самомъ д*л*, это 
что-то непонятно; племянннкъ намъ в*р- 
но бы признался; а у васъ в*рно опять 
была перестр*лка?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, братецъ, ты знаешь мою Наташу: 
она въ меня влюблена, какъ кошка.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

А теб* кажется, что сильп*е кошки 
и зв*ря н*тъ.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Посмотр*лъ бы т ы , какпмъ зв*ремъ 
она теперь глядитъ.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

О, я воображаю! страшно взглянуть.... 
ха, ха, ха!

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Жеполъ бы я тебя , голубчпка, такъ 
посмотр*лъ бы твою храбрость.

П в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Н*тъ, Богъ меня помпловалъ. Десять 
л*тъ въ отставк* капитаномъ, такъ позд
но иттп въ рядовые.... и поел* твоей же
нитьбы я р*шился остаться холостя- 
комъ.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

То-то; теб* хорошо шутпть, а каково* 
то мн*?

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Самъ впноватъ. Если бъ сначала ум*лъ 
взять ее въ рукп, такъ д*ло-то было 
бы другое.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Охъ.... теперь время ушло.
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Пустяки! раскаяваться никогда пс позд
но. Пугни-ка се хорошенько.

П а в е л ъ  Павловичъ.
Пугни! вотъ хорошо! Пугни, когда я 

самъ боюсь ее, какъ огня!
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Вода холодна, а тушитъ огонь.... Да! 
холодное благоразум1е уйметъ женскую 
горячку и вс* лихш болести.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Какъ бы не такъ, тутъ пойдуть обмо
роки, спазмы.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я1енскпмъ обморокамъ вполовинув*рь, 
а спазмы д*ло закрытое. Эй, послушай
ся моего сов*та.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, сов*тникомъ-то быть хорошо.....

И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, какпмъ еще совЬтнпкомъ, вонросъ. 
Вотъ, ты надворный, а хуя?е капцелярскаго 
чиновника... Образумься, батюшкам.. в*дь 
теб* ужъ подъ сорокъ, а ты ребячсшься.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Что жъ мн* д*лать?

I



6 Драматическая пропзведешя.

И в л н ъ  П а в л о в н ч ъ .

Д*дай все по-своему: уходи со двора, 
когда захочешь, приходи, когда вздумает
ся, однимъ словомъ, покажи, чтоты гос- 
поднпъ въ дому.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, конечно, оно было бы очень хоро
шо, да....

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ч то, да ?  Ты каждый день трусу 
празднуешь, такъ всегда и будешь отъ 
жены съ праздникомъ.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Я трушу?
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Разумеется.... баба-бабой. Чортъ возь
ми, будьыолодцомъ, и д*ло съ концомъ.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

А спазмы? а обмороки?
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Дались ему эти глупости! Не смотри на 
н и х ъ .  Это просто «арса, въ которой ты 
■граешь самую жалкую роль; а попробуй- 
ка съ ней съиграть конедно, такъ все 
кавъ рукой сннметъ, и ты самъ скажешь 
спасибо!

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, такъ хорошо же! Спасибо! Попро
бую.... была пн была!

И в а н ъ  П а в л о в н ч ъ .

Прекрасно!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Начать съ того.... Кой чортъ, съ чего 
бы начать?...

И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, напримЪръ; чего бы теб* сегодня 
хогЬлось?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Сегодня ?... Сегодня привезли самыя 
св*ж1я устрицы.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, по*демъ къ Смурову; вели зало
жить коляску.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, можетъ кодяска-то пунша жен*....
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ха, ха! вотъ ужъ п на попятный.

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

На попятный?., я на попятный? Хорошо 
же. (Звонить.) Эй, Степаиъ! Степаиъ! По
смотри, какъ начну хозяйничать!

__

Я В Л Е Н 1 Е  V.

Т* же и С т е п а н ъ .

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Степанъ! вели заложить коляску.
С т е п а н ъ .

Слушаю-съ, это в*рно для барыни? 
Прикажете пад*ть мн* ливрею новую 
пли старую?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ни какой не нужно.... Я по*ду.
С т е п а н ъ .

Съ барыней?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Одпнъ.... и скажи тамъ, что я не буду 
дома об*дать.

С т е п а н ъ .

Слушаю-съ; а какъ ;кс, барыня-то, пе 
по*детъ?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Далась ему эта барыня! А я -то  что? 
не баринъ, что ли?

С т е п а н ъ .

Такъ вы въ коляск* по*дете?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, я, я, я, дуракъ!
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Насилу д*ло сказалъ.
С т е п а н ъ  (у х о д я ).

Слушаю-съ; пойду, скажу барын*.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  (въ сто

рону).
Ну, начало сд*лано. Ухъ, я такъ раз

горячился, что ничего не видя, морозъ 
по кож* подпраетъ.

И в а п ъ  П а в л о в н ч ъ .

Начадъ, такъ кончи!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Начадъ-то я безъ нее, а вотъ какъ съ 
ней-то!... В*дь я на прошлой нед*д*, въ 
Среду, дома не об*далъ.
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И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ »

А у тебя разв* по штату положено 
сколько разъ въ годъ ты не об*даешь
дамФа «  4ЭМ‘М.ЗД> on* . munr on R 

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Н*тъ, не то .... а знаешь, чтобъ пзб*- 
жать объяспевш, лучше уЪхать по-тн- 
хоньку.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ . 

Разум*ется; вотъ твоя шляпа.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, это шляпа.... точно шляпа... одна
ко жъ....

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Что, опять раздумываешь?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Н*тъ, я ищу перчатокъ...,
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Чортъ съ ппмп.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Не ловко, прнвыкъ.... рукп зябпутъ.
S. Й п а н ъ  П а в л о в и ч ^  - OHJtOT

Отъ страха?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Raxie пустяки...... и не думаю...... Такъ

ЩРлШ .т т э а т о г  М к  .гкоивэ <iU
I' ....rrta

. . гунаоьa t П a’ Bi a i i  
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Поехать просто, Пе простившись?
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, да.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, по*демъ.... д а , постой, я думаю, 
коляска еще не готова.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Возьмеиъ нзвощпка.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Вдвоемъ пе ловко....
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, смотри, дождешься того, что она 
прШдетъ а пс пустйтъ тебя.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Не пустптъ? Какъ бы не такъ.... да что 
я за школьнпкъ? Неужли жъ я буду у нее 
спрашиваться.... Чортъ возьми! я ей по
кажу себя....

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, благо расходился, по*демъ поско
р е е .

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  (не тро
гаясь).

По*демъ.
Н а т а л 1 я  С к р г ъ б в п а  (за кули

сами).
Что? что такое? опъ дома не обедаетъ?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  (кладешь 
тляпу).

Вотъ п она! плохо....
И в е н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что? опять....
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ  (берет* 

опять тляпу).
Нетъ, такъ, съ непривычки.

Я В Л Е Н 1 Е  VI.

Те же и Н а т а л ь я  С е р г ф е в п д .

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Что это зпачптъ, сударь?... мн* сказа
ли , что вы.... вы не будете обедать....

И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Н етъ, сестрица, будетъ.... будетъ.... 
только не дома, а точно, можетъ быть ■ 
совсемъ пе будетъ. Мы едемъ завтракать 
къ Смурову.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, мой дружечекъ.... мн* бы хоте
лось устрпцъ.... немножко.... попробо
вать. j  |.

Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Это мн* на зло! вы знаете, что я пхъ 
терп*ть пе могу.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да в*дь онъ пхъ будетъ * с т ь , а не 
вы»,

Н а т а л ь я  С е р г ф е в п а .

Не ваше д*ло, сударь.... или лучие 
сказать, это ваше д*ло: вы его настрой- 
ли.... Пока вы жилп въ Москв*, опъ былъ 
челов*къ порядочный.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

(|Москва, вишь, виновата!»
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Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Конечно; тамь безъ пврушекъ нп на
ЧЭСЪо ••

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Все въ свое время, кузпна, все въ свое 
время; бранью сыть пе будешь.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Бранью? съ чего вы это берете? Я раз
ве бранюсь съ ппмъ когда нпбудь? спро- 
евте у него.

И в а н ъ  П а в л о в н ч ъ .

Да, можетъ быть, когда его пе бываетъ 
дома.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Ну, эту пасмЬшку вы бы могли дома 
оставить.... Бранюсь! Разумеется, иногда 
вырвется* что нпбудь, нельзя же: вс* лю
ди одинаковы; за то я въ ту же минуту 
опомнюсь, и готова первая просить из- 
вннешя.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ну, пзвините-сь, я этого пе заметилъ.
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

И пе нужно.... вашихъ замечанш нп- 
кто'пе спрашиваете. Не правда ли, мой 
друга?' _
. . . . Л З е д а  д ЙАНЪ П а в л о в п ч ъ .

Онъ молчитъ.
Н а т а л ь я  С е р г и е в и а .

Молчаше знакъ соглаЫя.
Ивлиъ П а в л о в и ч ъ .

Хорошо у васъ соглаае: вечная раз
ноголосица.

Н а т а л ь я  С е р г ь е в н а .

Да, съ техь поръ, какъ еы  сюда npi- 
Ьхали ... Не правда ли* мои другъ?

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ  (тихо).
Что жъ ты все молчишь? она тебя во- 

днтъ какъ пешку, а ты стоишь какъ слонъ: 
хоть бы повернулся, отъ нечего делать.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Постой, братецъ: видишь она теперь 
утихла.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, такъ ты начни кричать.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Съ какой же стати?

И в а в ъ  П а в л о в в ч ъ .

Да такъ, здорово жввешь, за даввшнее.
Н а т а л ь я  С е р г к е в н а  (весело). 

Я не зпаю, что сделалось съ вашнмъ 
племяиипкомъ: онъ прочелъ это неснос
ное письмо, закричалъ дядюшка ни въ 
чемъ не впповатъ, в бросился пзъ комна
ты, какъ сумасшедшш.

П а в е л ъ  П а в л о в в ч ъ .

Ты видишь, мой другъ, что я былъ 
правъ.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Ну, хорошо, мы объ этомъ поговоримъ 
noc.it.

И в а в ъ  П а в л о в п ч ъ .

Д а, в отъ , какъ пргВдцмъ отъ Смурова; 
въ объявлешп сказано, что этакихъ у- 
стрицъ въ сей столиц* не ввдаио; гово
рить съ гривениую булку. Отправвмсяже.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Ты хочешь ехать? Мой другъ, поезжай; 
только... какъ же тепед>ь... завтракать? 
ужъ три часа; я велела подавать на столъ.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (глядя на 
' зи "  часы).

Въ самомъ деле, четвертаго пять мв- 
нутъ... Теперь точно Поздно завтракать.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, да, поди, покушай супцу... это 
здоровье...

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Такъ что,ж е, мой другъ, ты решился 
в поедешь.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ньтъ, мой дружечекъ... Пойдсмъ обе
дать.

И в а и ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, поди, за*шь свое горе.
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

А вы съ нами?
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Благоларю., кузина, я все такп отправ
люсь къ Смурову.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (подавая 
рук у ж енп).

Пойдемъ же, мой Другъ.
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Пвлпъ П а в л о в п ч ъ .

Такъ этакъ-то !
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

“ Въ другой разъ... даю тебе честное 
слово... т ы  увпдпшь... (уходит*).

Пвлпъ Плвдовпчъ (глпдл въ 
слгьдъ).

Ну, повслп барана! Самъ пдетъ на у- 
бой... Нетъ, его пе исправишь!

Я В Л Е Н  IE VII.
Пвлпъ П а в л о в п ч ъ  п  П у т а л о в ъ .

П у т а л о в ъ

Мое почтеше.
П в л п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Къ вашпмъ услугамь. Съ кЬмъ я имею 
честь говорить?

П у т а л о в ъ .

Я отставной ротмистръ Путаловъ, а вы?
II в  л и  ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я родной братъ здешняго хозяина.
П у т а л о в ъ .

А! Такъ вы будете его секупдаптомъ; 
да, онъ сегодпя со мною стреляется, онъ 
увезъ мою дочь...

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Вы ошибаетесь.
П у т а л о в ъ .

Нетъ, чортъ возьми, я никогда не оши
баюсь. н попаду въ туза на 30-тп шагахъ. 
Прошлой зимой однакожъ я сделалъ про
машку... Я уЪзжалъ отсюда въ Тверь па 
полгода, п оставплъ ее у теткп...

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Про кого вы говорите?
П у т а л о в ъ .

Про Машку! она въ это время гостпла 
у своей теткп, которая несколько слепа 
па правый глазъ, и хромаетъ на левую 
йогу.

Пвлпъ П а в л о в п ч ъ .

Хороша падзпрательппца.
П у т а л о в ъ .

Въ эти шесть месяцовъ она научилась 
тому, о чемъ въ шестнадцать летъ не 
имела попят1я.

П в л п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, первыя шестнадцать летъ пе такъ 
опасны, какъ вторыя.

П у т а л о в ъ .

Въ это время опа познакомилась съ 
вашпмъ братомъ, завела съ ппмъ пере
писку, и кончилось тЪмъ, что убежала съ 
нпмъ. Въ ея рабочемъ ящике , я вашелъ 
любовныя записки вашего брата. Чортъ 
возьми, убежать! убежать вчера,  когда 
сегодпя... надо вамъ сказать, что я хо- 
телъ ее выдать за моего стараго друга, 
однокашника...

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Старый другъ не подъ лета молодой 
девушке, и она, вероятно, съ отчаян1я..

П у т а л о в ъ .

Д оч ь  пе должна бега гь съ отчаяшя отъ 
отца.

Пвлпъ П а в л о в п ч ъ .

Да опа убежала пе отъ васъ, а отъ 
пепавпстнаго жеппха.

П у т а л о в ъ .

Ненавистпаго? Чортъ возьмп! Нельзя же 
девчонку отдать Богъ зпаетъ за кого ! 
Отецъ долженъ узнать короче будущего 
зятя... а я съ ппмъ 35 детъ жплъ душа 
въ душу.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Старое вино хорошо , а дряхлый м уж ъ  
16-ти летней девушке хуже уксуса.

П у т а л о в ъ .

Какой тутъ уксусъ! Мы съ нпмъ съ 
805-го все кампавш делали... въ 9-мъ 
году опъ потерялъ руку, а вь!2-мъ погу; 
да года два пазадъ привязалась къ нему 
проклятая подагра... а прочее все обсто- 
птъ благополучно.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, жснпхъ хоть куда!

П у т а л о в ъ .

Онъ теперь въ Ревеле, поехалъ туда 
лечиться, н вЬрно вернется молодецъ мо- 
лодцомъ.... Завтра пепрсмеппо должна 
быть свадьба...

Ки. X .— 2
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И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Какъ? безъ жениха.
П у т а л о в ъ .

Онъ пргЬдетъ сегодня на пароход*.
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Такъ безъ нев*сты ?
II у т а  л о в ъ .

Мы ее отыщемъ, будь опа хоть па дп* 
морскомъ! Гд* же вашъ братъ? Мн* 
сказали, что опъ дома.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да съ чего вы взялп , что мой братъ 
похптилъ вашу дочь?. . .  Наша родпя ве- 
лппа.

П у т а л о в ъ .

В*дь его зовутъ Павломъ Павловнчемъ?
II в л п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Т о ч н о , но въ нашей « а н в д в  е с т ь  еще 
одппъ Павелъ Павловпчъ.

П у т  а л о в ъ .

Все равно, первому Павлу Павловичу я 
прострелю голову, а съ другпмъ онъ мо- 
жегъ разд*латься какъ угодно.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Братъ мой женатый челов*къ.
П у т а л о в ъ .

В отъ  н о в о с т и , к ак ъ  б у д т о  у  я ;е н а ты х ъ  

н * т ъ  л ю б о в н я ц ъ ! Я з п а ю , я са м ъ  бы лъ  
ж е п а т ъ . Г д е  о н ъ ,  ч о р тъ  в о з ь м и ? . . г д е  

о п ъ ? . . .  (топаетъ ногами).
П в л п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Тише, Г. Ротмпстръ, тише; певЪстка моя 
больна , а брата дома п*тъ.

П у т а л о в ъ .

Ну, такъ я сяду здесь, и буду его до
жидаться хоть до завтра.

И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Опъ сегодпя пе обедаетъ п пеужппаетъ 
дома.

П у т а л о в ъ .

Чортъ возьми , я самъ сегодня пе об*- 
далъ ц вчера не ужппалъ.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Такъ пе хотите лп теперь позавтра
кать?

П у т а л о в ъ .

Очень хочу ! Я ссрдитъ какъ медв*дь, 
и голоденъ какъ собака.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Такъ по*демте къ Дюме, у пего чу
десный об*дъ, и вино отыщется не мо
ложе вашего стараго друга.

П у т а л о в ъ .

Я согласепъ! Сытый голодпаго не разу- 
м*етъ; а какъ мы съ вами пообедаемъ , 
тогда вы в*рпо меня поймете.

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Можетъ быть... По*демъ же.
П у т а л о в ъ .

Вы, я вп;ку, не иохожп па вашего бра
та. Судя по вашпмъ усамъ, вы были нашъ 
братъ, военный. Гд* вы служили, въ ка- 
валерш ?

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да , да , въ кавалерш ; по*демъ же , 
по*демъ... (Уходят ь).

Я В Л Е Н  IE VIII.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  и Н а т а л ь я  С е р 

г е е в н а .

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, довольна лп ты мпою, дружечекъ?
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

О, сегодня вы очень любезны.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Слава Богу!
Н а т а л ь я  С е р г -ь е в п а .

II вы всегда можете быть такимъ, если 
перестанете слушаться сов*товъ пустыхъ 
людей.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Ты меня очень хорошо знаешь.
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Разумеется, ты самъ никогда ничего 
не вздумаешь, если тебя не настроятъ.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, да, я тебе и за обедомъ то же 
самое говорилъ.

Н а т а л ь я  С е р г ф е в н а .

Я люблю справедливость. Вотъ, напри*
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мЪръ давпча, я была точно ые права , и 
сознаюсь.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, кто старое помянетъ...
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Нетъ, нетъ, петъ, я кругомъ винова
та... я разозлилась изъ пустяковъ...

П а в е л ъ  П а в л о в ц ч ъ  (цплул 
еп руку).

О, какал ты добрая.
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Твои племянникъ открылъ мн'Ь глаза, и 
я стыжусь своей опрометчивости.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Д а, мой другъ , если бъ ты навсегда 
оставила свою ревность, мы была бы со
вершенно счастливы.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Ты правь , мой другъ, я постараюсь 
исправиться. Ведь это въ самомъ деле 
смешно, ха, ха, ха.

П а в е л ъ  Нлвловичъ.
Ужасно смешно! ха, ха!

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Ахъ, не вспоминай пожалуйста! Сегодня 
поутру, я была пастоящш ребепокъ! Ха, 
ха, ха!

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Да , а после обеда стала самая разс^- 
дптельпая женщина...

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

II жаловаться-то хотела, и разводиться., 
в Богъ знаетъ что !

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

И бедную Дашу хотела прогнать...
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Ну, Дашу я все таки отпущу....
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

За что ж е?
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Да такъ , она мне надоела; не уместъ 
нп шить, нп гладить... Но оставпмъ это... 
Скажп, пол»алуйста, где теперь твойпле- 
мяннвкъ?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Верно бегаетъ по городу, шцетъ свою 
Дульцинею.

Н а т а л ь я  C e p i e e b u a .

II найдетъ ?
П а в е л ъ  П а в л о в ц ч ъ .

Дай Богъ ! по крайней мере, я желаю 
этого отъ всей души.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Вы желаете ?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Разумеется; верно и ты тоже.
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

О, конечио... Такъ онъ на ней хочотъ 
жениться ? ...

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да , если получитъ cor.iacie отца... п 
если это дело обделается, онъ будетъ 
очень счастливь, потому что Машенька 
премилая девушка.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Машенька? се зовутъ Машенькой? Раз
ве вы ее знаете?

Н а в е л ъ  П а в л о в ц ч ъ .

Немножко. Прошлою зимой я часто вп- 
далъее; племянникъ познакомил ь меня съ 
ея теткой, у которой опа гостила.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

И вы были у ничъ?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Разъ пять или шесть ; пе больше.
Н а т а л ь я  С е р г е е в и а .

Где же я тогда была?
П а в е л ъ  П а в л о в и ч е .

Не помню хорошенько, кажется, у тебя 
тогда былъ мигрень.

Н а т а л ь я  С е р г е е в и а .

Но ведь мои мигрень не мешалъ вамъ 
сказать мне объ этомъ иовомъ знаком
стве?

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Въ болезни человЬкъ бываетъ раздра- 
жителенъ... это бы могло тебя обезпо- 
ковть.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Благодарю васъ за внимаше. А хоро
ша она?

П а в е л ъ  П а в л о в ц ч ъ .

П о чти  красавица.
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Н а т а л ь я  С е р г в е в н а .

Почти! И умна?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Очень... а главное—  она такъ певппна, 
добродушна.

Н а т а л ь я  С е р г -с е в п а .

Очень рада!
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Она будетъ украшешемъ нашего семей- 
наго круга.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Разум-Ьется.
П а в е л т . П а в л о в ц ч ъ .

Знаешь ли, что мне прпшло въ го
лову.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Ну?
П а в е л ъ  П а в л о в н ч ь .

Еслп племяннпкъ ее отыщетъ, то куда 
опъ съ  пей денется... у теткп ее какъ 
разъ отыщутъ...

Н а т а -и я  С е р г -б е в н а .

Ну, ну...
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Отцовски! гневъ не можетъ быть про- 
доллштелепъ...

Н а т а л ь я  С е р г -ь е в п а .

Ну... ну... ну...
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ь .

Если бъ па это время, пока...
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Ну... ну... пу...
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Еслп бъ мы прпня.ш ее къ себе въ 
домъ... мы пмеемъ въ городе порядочную 
репутацйо; подъ нашпмъ покровптель- 
ствомъ, девушка сохранила бы доброе имя; 
иотомъ мы бы наппсалп къ ея отцу , н 
такъ далее....

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а  ( н е  6 ъ 

с и л а х ъ  б о -

л г ъ е  у д е р о к и -  

в а т ъ с я ) .

И такъ далее.... Прекрасно.... II такъ 
далее.,..

П а в е л ь  П а в л о в п ч ъ .

Чт о  ж ъ  т у т ъ  д у р н а г о ? ...

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Такъ вотъ до какой степени вы без- 
стыдпы!

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что это зпачптъ?
Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Вы хотите, чтобъ жена прикрывала 
любовпыя связи мужа?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Помилуйте... Тутъ пн какой связи петъ.. 
Вы опять за старое....

Н а т а л ь я  С е р г и е в п а .

А! теперь я васъ поймала! Что вы по
краснели?... Теперь все ясно! Вы подго
ворили племяпника взять па себя ваши 
проказы, и что стоить ему.... повесе!... 
Какъ не услужить богатому дядюшке!... 
Опъ служить подъ вашпмъ начальствомъ.... 
Это вещь обыкновенная; какъ пе угодить 
начальнику отделешя.... II вы вообрази
ли, что я вамъ поверила? Я иарочпо при
творилась, сударь, чтобъ все у васъ вы
ведать.

П а в е л ъ  Нлвловичъ.
Вотъ тебе и разъ; после обеда-то еще 

хуже!
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Теперь маски сняты; сцепа притвор
ства кончепа, и памъ пе въ чемъ боль
ше притворяться.. . .  Не прикидывайтесь 
угнетенною невинностью.... Не пршекп- 
вайтс повыхъ отговорокъ.... и уберешй.... 
Что же вы молчите?...

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да я не знаю, что о васъ подумать, а 
говорить мне нечего....

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в и а .

Нечего?... Пасплу правду сказали.... Что, 
сударь? вы видите, что мепя пс такъ лег
ко обмаиуть.... Это верно не по вашему 
Департаменту, где вы слывете за дело- 
ваго, хптраго человека.... а въ са- 
момъ -  то деле, вы безъ меня пе сделали 
бы ничего путпаго; чуть въ чемъ ппбудь 
затрудпптесь, прямо бежите ко мне; если 
бы я вамъ пс помогала моими советами, 
васъ бы давпо выключили изъ службы за
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неспособность.... Но.... но теперь я васъ 
оставлю, сударь, и скоро, можетъ быть... 
оставлю на всегда! Прощайте, сударь, 
прощайте.

(Уходитъ).

ц*-

Я В Л Е Н 1 Е  IX.
ПАВЕЛЪ П А В Л О В Ц Ч Ъ  ( одипь) .

Отделала ! Распекла , хуже Директора! 
Поди, разгадай женщину: то свирепа какъ 
тигрица, то смпрна какъ овечка, а то.... 
чортъ зйаетъ что такое!

(Садится).

Я В Л Е Н 1 Е  X.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  н  М а ш е н ь к а .

М а ш е н ь к а .

Въ передней комнате никого нетъ.... 
Дома ли Г-жа Радупшиа? Ахь, это вы, 
Павелъ Павловнчъ!

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Это вы , Марья Матвеевпа! Что это 
значнтъ, вы здесь ... въ моей кварти
ре. Какпмъ образомъ?...

М а ш е н ь к а .

Это, конечно, должно, васъ удивлять. 
Поступокъ, па который я решилась, мо
жетъ показаться вамь страппымъ, по ые 
обвиняйте меня, пе выслушавъ онравда- 
ш'я.

' . П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я ужъ знаю несколько, вы скрылись 
пзъ родптельскаго дома....

М а ш е н ь к а .

Я прппуя«депа была на это.... Меня 
принуждали выйтп за человека, котораго 
я ненавижу.... Завтра пазпачепа была моя 
свадьба.... Что л»е мне оставалось де
лать?... Жена батюшкппа камердинера 
свалилась надо мною: опа проводила ме- 
пя къ тетушке, по тетушка третьяго дия 
уехала отсюда, и я теперь вовсе безъ 
прпстаппща; куда же мне было девать

ся..,. Войдпте вь мое ужасное положе- 
nie.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Иу, п мое пе лучше.
М а ш е н ь к а .

Я зпаю моего батюшку; опъ вспыль- 
чнвъ, по добръ. Письмо, которое я по
слала къ нему поутру, верно тронетъ 
его... Можетъ быть, сегодпя пли аавтра 
онъ опять иримстъ меня въ свой домъ, 
по до тЬхъ поръ.... сжальтесь падо мпон: 
упросите вашу супругу, чтобъ она позво
лила мне пробыть это время у васъ въ 
доме. •

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

У пасъ! Сохрани Богъ!
М а ш е н ь к а  ( плачешь).

Вы мне отказываете?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Что  мне делать! Она плачетъ.... я со- 
всЬмъ потерялъ голову.... Какъ мне быть! 
Ума не приложу.

Машин ьк А.
Петъ, вы верно не выгоните меня: ры 

благородный человекъ....
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

О, даже высокоблагородпый... Да ведь 
моя жена. . . .  по позвольте, позвольте, 
одну минуту, дайте сообразиться,...

Я ВЛЕН I Е XI.

Т* ж е  и Н а т а л ь я  С е р г -ь е в н а .

Н а т а л ь я  С е р г - в е в н а  (тихо).
Что я вижу!

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Прежде всего надо подумать объ удоб- 
номъ мЬсте для васъ. Моя жена такъ 
ревппва....

М а ш е н ь к а .

Но вы скажете ей, что вашъ пдемяя- 
ц п к ъ . .  ••

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я у;къ говорплъ, да она ничему не ве- 
рнтъ. Нетъ, лучше, чтобъ избежать даль
ней шихъ неприятностей, # пр!ищу вамъ
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скромную квартирку, о которой никто не 
будетъ звать. .

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а  (стано
вясь м еж 
ду ними).

О, конечно, это было бы очень хоро
шо.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, все пошлю къ чорту!
Н а т а л ь я  С е р г -б е в н а .

Впрочемъ, почему же не оставить здесь 
этой прекрасной дЪвиць^ здесь, у насъ, 
это было бы еще удобнее.

М а ш е н ь  к а .

Милостивая государыня.
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Конечно, сударыня, я должна быть очень 
мплостпва, что по cie время не созываю 
сюда своихъ людей, п пе приказываю васъ 
вывести отсюда.

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Наташа! Наташа! я тебе клянусь, что 
эта девица невеста моего племянника....

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Я все слышала, повторешй не нужно... 
Для того-то вы н хотели напять ей скром
ную квартиру, о которой никто не будетъ 
знать?... Давпшнее письмо было пс къ 
вамъ; опа пришла къ племяннику, кото
рый зд-Ьсь пс жпветъ; все это такъ правдо
подобно , что можно обмануть только 
шестплетнлго ребенка.

М а ш е н ь к а .

Ахъ, какъ я несчастна!
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Слезы? О, въ ваши лета one ничего 
не зпачатъ; это не те слезы, которыя 
должна проливать оскорбленная, обману
тая женщина!...

(Плачешь).
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я ужъ не знаю, что мне теперь прихо
дится делать: плакать пли смеяться.

Я В Л Е Н 1 Е  ХЦ.

Т ъ ж е  и П у т а л о в ъ . 

П у т а л о в ъ .

Такъ точно, я угадалъ.... она здесь!...
М а ш е н ь к а .

Батюшка!! (Падаешь вь обморокъ на 
руки Павла Павловича).

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Она въ его объят!яхъ... въ моемъ при
сутствие.. это уже елпшкомъ!

П у т а л о в ъ .

Дочь моя! Маша! Опа безь чувствъ! 
Послушайте, сударь, если опа умретъ, я 
васъ убью на этомъ м есте.... Маша.... 
Машенька, пршди въ себя! Ради Бога, 
опомнись.... Я готовъ все тебе простить, 
только скажи хоть одно слови....

М а ш е н ь к а  ( приходя въ 
себя).

Батюшка!
П ут ал о въ .

А! ты опомнилась, ахъ, ты, негодная!., 
убежать отъ отца, который тебя такъ 
любнтъ.... т. е. любплъ.... Осрампть ме
ня по всей Выборгской Стороне.... Н оя 
зналъ, что найду тебя въ Ита.иянской!...

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Ну, вотъ, онъ зналъ.... слышишь...
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Позвольте вамъ сказать, Г. Путаловъ, 
что вы все перепутали.

П  У Т А ЛОВ Ъ.

Чортъ возьми! Разве я пе пашелъ ва- 
шпхъ любовныхъ заппсокъ.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Его записки? Покажите, покажите!!
П у т а л о в ъ  (ищешь въ кар- 

мангь).
Нетъ, оне остались дома, въ спнемъ 

сюртуке.
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Вы смешиваете меня съ моимъ племян- 
нпкомъ.

М а ш е н ь к а .

Такъ точно, батюшка.
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Н а т а л ь я  С е р г * е в н а .

Не верьте, пе верьте; они васъ и ме
ня обманываютъ.

П у т А л о в ь.
А вы должна быть супруга этого госпо

дина, п вы тоже его обвиняете. . Чего 
же мне больше? Кончено.... мы съ вами 
разделаемся по-военному: пифъ, пафъ, п 
баста!

Н а т а л ь я  С е р г и е в н а .

Я не хочу больше съ вамп жпть, су
дарь!

Путлловъ.
И не будете.... я его застрелю.... да, 

сударь, мы съ вамп стреляемся на пятп 
шагахъ.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Ахъ, мне дурно! Ахъ, ахъ!...
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Сядь сюда, мой другъ.
Н а т а л ь я  С  е р  г н е в  н а .

Прочь, прочь, мне пс нужна ваша по
мощь.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Такъ я позову кого ппбудь.... Даша! 
Даша!

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Нетъ, нетъ; п она чтобъ не смела ко 
мае подходить....

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Такъ позволь....
Н а т а л ь я  С е р г -в е в н а .

Прочь, прочь; оставьте меня умереть 
спокойно.

( Уходятъ).
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  ( з а  н е й ) .

Наташа, другъ мой!...
Путлловъ.

Что за чортъ, я тутъ ничего пе могу 
попять.... Разве онъ, въ самомъ деле, пе 
тотъ, кого ты любишь.

М а ш е н ь к а .

Нетъ, батюшка.
П у т а л о в ъ .

Да ведь его зовутъ Радушппымъ.
М  АШННЬКА.

Онъ родной его дядя....

П у т а л о в ъ .

Дядя ! И Капптанъ мне то же гово- 
рплъ о"какомъ-то племяннике, стало быть, 
это правда!

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (возвра
щаясь).

Обморокъ, спльный обморокъ! Легла 
въ постель... Худо, очень худо!

П у т а л о в ъ .

II такъ, государь мой, этб точно не 
вы.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Что-съ?
П у т а л о в ъ .

Это не вы, сударь! Мы не будемъ съ 
вами стреляться!

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ  ( садит
с я ).

Ну, слава Богу!
П у т а л о в ъ .

Только съ уговоромъ: вы па место се
бя должны мне представить вашего пле- 
мянппка.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Вотъ опъ самъ на лицо.

15

Я В Л Е П 1 Е  XIII.

Т ф ж е , И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ  п П л е м я н -  
п и къ.

П л е м я н н и к ъ  ( б п ж и т л  к ъ  

н е  й ) ./
Машенька, мплая Машенька!

П у т а л о в ъ .

Смпрпо! Чортъ возьмп. Здесь ея отецъ, 
который давпо васъ дожидается.... 

П л е м я н н п к ъ .

Я самъ искалъ случая оправдаться пе- 
редъ вами.

П у т а л о в ъ .

Мы будемъ съ вами стреляться.
И в а п ъ  П а в л о в ц ч ъ .

Что вы? Г. Ротмистръ? Мой племян
нпкъ хоть до смерти влюбленъ въ вашу 
дочь, но убпвать его за это не сле- 
дуетъ.
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П у т а л о в ъ .

Какъ онъ смель ее увезти?
М л ш Е и ь  к а .

Нетъ, батюшка, пс обвиняйте его; опъ 
ничего пс зналъ о ноемь безразсудпомъ 
поступи*.... Я одна виновата.

П у т а л о в ъ .

Точно? Говорите, какъ благородный 
человЪкъ.

П ле мяпникъ.
Клянусь вамъ честью, п поверьте, ес

лп бъ я зналъ о ея намереши, то, какъ я 
страстно нп люблю вашу дочь , но, вер- 
по, первый бы отговорнль ее.

П у т а л о в ъ .

Прекраспо; это благородно, п такъ я 
съ вами не буду стреляться, а свадьбы 
все такп не бывать...

II в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Почемуже, Г . Ротмистръ, вамъ у Дюме 
д в о е  пр1*зжп\ъ пзъ Ревеля сказывали, что 
вашъ заморсшй жеппхъ две педели иазадъ 
умеръ ударомъ.

П у т а л о в ъ .

Но точпо ли это правда?
И в а п ъ  П а в л о в п ч ь .

Зачемъ же пмъ врать на мертваго.
П у т а л о в ъ .

Т о ч п о , т о ч н о ; в ъ  сам ом ъ  д е л е ,  ма'юръ  

х о р о ш о  с д е л а л ъ , ч т о  у м е р ъ , а т о  б ы  оп ъ  

н е  п ер е ж п л ъ  э то го  у д а р а .

II в а п  ъ П а в л о в п ч ъ .

Теперь у;къ вамъ грешно упрямиться— 
видите, что сама судьба помогаетъ па
шей молодеа;п... Забудьте же старое, и 
благословпте пхъ.

М  А ш  E П Ь К А.

Батюшка.
П л е м я н н и к ъ .

Сжальтесь падь памп!
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Онп любятъ другъ друга; опъ пмеетъ 
хорошее состояше; а за пего самого мы 
съ брагомъ готовы поручиться. Л, давоть 
онъ, что съ тобою?

I обни-

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Заперла днерь передь самымъ посомъ, 
п пс велела показываться на глаза.

П у т а л о в ъ .

Ну, такъ п быть.... Богъ съ вамн, я 
все забываю; будьте счастливы!

И в  л и ъ  П а в л о в и ч ъ .

Браво, ротмистръ! браво! по-Су воровски 
поздравляю васъ!

II л е мл пни къ.
Ахъ, какъ васъ благодарить. ч маютпъ

М а ш а .  (i отца.
Батюшка! \

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, съ молодыми дело кончено... Те
перь примемся за домашшя дела.... (бра
т у .) Дай мне волю, п мы съ тобою переде- 
лаемъ твою дражайшую половину. Госпо
да, извините; братъ покорнейше просить 
васъ пожаловать сюда, въ гостиную... па 
несколько минуть.... Мы туда прикажемъ 
подать бутылочку Французской вдовуш- 
кп: выпьемъ здоровье жениха и невесты 
п дорогаго сватушки. Милости прошу.

П у т а л о в ъ .

Пойдемте, дети, пойдемте.
(уходя т ъ направо.)

Я В Л Е Н  IE XIV.

И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ  п  П а в е л ъ  П а в л о 

в н ч ъ .

И в а п ъ  П а в л о в ц ч ъ .

Ну, братъ! смотри же, если ты теперь 
струсишь, то уя;ъ никогда пе исправишь 
своей жены.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Что же мне делать, научи.
И в а п ъ  П а в  л о в п ч ъ . 

Во-первыхъ, прикажи ее позвать сюда, 
п прочти ей добрую нотацно.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Не лучше лп мне самому къ ней пойти.
И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Боже сохрани! все дело испортишь ! 
Ты оби;кевъ, оскорблепъ, и ни въ чемъ 
пе виповатъ, въ другой разъ, можетъ
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быть, по представится такого удобяаго 
случая.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Точпо, точно! Эй, Степанъ, Степанъ! 
Посмотри, какъ я начну решительно дей
ствовать.

Я В Л Е Н 1 Е  XV.

Т е  же и С т е п а н ъ .

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Степаиь! Скажи Наталье Сергеевне, 
что я покорно прошу ее пожаловать сю
да на минуточку. Хорошо?

II в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да, да. Скажи, просто, что барпнъ-де 
прпказалъ васъ позвать къ нему.

С т е п  а п ъ .

Какъ, прпказалъ.... да разве....
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Делай, что велятъ, негодяи.
(Степанъ уходит ъ.)

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Послушай, братецъ, не слншкомъ лп это 
грубо?

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Пустяки! ты должепъ быть мужемъ....
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Конечно, надо быть мужемъ, да жена
то моя....

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Будетъ шелковая.... только не бойся..., 
Впрочемъ, я останусь въ резерве (пзъ 
этой комнаты все слышно) п въ случае 
неустойки явлюсь на выручку.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Сделай одолжсше. (Степанъ возвра
щается.) Ну, что опа сказала?

С т е п а н ъ .

Оне пе могутъ прштить; он* оченно 
больпы-съ.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Слышишь, братъ, ие пойти лп мне въ 
самомъ деле къ ней?

И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

На съ места!

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я посмотрю только въ щелочку.
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Нп па что пе смотри! Держись до не*
льзя.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Но, можетъ быть, она слегла.
И в а п ъ  П а в л о в и ч ъ .

Пусть лежитъ, а ты поставь на своемъ. 
(Звонятъ въ колоколъчикъ.)

С т е п а н ъ  Субмая) .  
Барыня звопптъ.

П а в е л ъ  П а в л о в н ч ъ .

Слышишь, она звопптъ.
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Пусть звонитъ.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Еще сильнее....
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Да, въ слабости такъ сильно не здо- 
нятъ.

(Степанъ бгьжитъ череп сцену). 
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что ты?
С т е п а н ъ .

Барыня спрашпваетъ воды.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .  

Слышишь; воды.
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Слышу.... вода вещь хорошая для жен* 
щинъ.

Я В Л Е Н I Е XVI.

Те же п М а р  о а,  потомъ Д а ш а . 

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что ты, Мареа?
М а р о  А.

Барыня спрашпваетъ уксусу.
(убм ает г.) 

П а в е л ъ  Павловнчъ.  
Слышишь, уксусу.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ну, такъ что жъ такое? Ты, кажется 
самъ ciio минуту раскиснешь.

Км. X . -  i

I f
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П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  ( Д а ш а  

пробпгаетг).
Куда-ты?

Д а ш а .

Барыня спрашпваетъ спирту.
П а е е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Слышшпь, сппрту!
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Слышу, слышу..!. Теперь того и ждп, 
прибегутъ сказать, что барыпя спраши- 
вастъ весь туалстъ.
(Степаиъ выбгыаетъ изъ барыниной ком

наты.)
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Что еще?
С т е п а п ъ .

Барыня сама сюда пдетъ.
Пвлпъ П а в л о в и ч ъ .

А! пакопецъ! м и л о сти  проепмъ.
П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Пу, буря приближается.
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я буду твой громовый отводъ.... не 
робей только, чортъ возьми.

(Уходитъ на право.)

Я В Л Е Н 1 Е  XVII.i

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ , потомъ Н а т а л ь я  

С е р г е е в  и а .

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

Лучше сяду, а то все погп дрожатъ, 
вотъ, какая-то кпига.... прекрасно, а то 
я боюсь взглянуть па нее.

Н а т а л ь я  С е р г е е в н а .

Что это значптъ сударь? Вы слышите, 
что я  звошо, что  мне дурпо , что я тре
бую помощи, а вы зд+.сь спокойно сиди
те , и еще прислали мне сказать, чтобъ 
я, при моей слабости, сама пришла къ 
вамъ. Позвольте вамъ сказать, сударь, 
что этого даже въ Турцш никто не де- 
ластъ.

%
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я самъ не могъ къ вамъ прштп: у ме
ня были гости.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

Зпаю, сударь, п Tai;ie гости, что вы 
охотно променяли па нихъ свою жену, 
вы бы, я думаю, хотели,  чтобы я сама 
угощала вашихъ гостей.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Да это бы пе мешало.
Пл Т А Л 1 Я  С е р г -ь е в п а .

Ну, такъ! Если бъ они еще остались 
здесь, то клянусь вамъ, что я бы, можетъ 
быть, забыла всякое прнлич!е.... но вы.... 
довольны, что вамъ попалась жепа крот
кая, добрая, которая никогда вамъ гру- 
баго слова пс сказала.... Другая бы па 
моемъ мест*... Богъ знаетъ, что сдела- 

. ла.... а я.... л молчу. Слышите ли вы,
сударь, я молчу.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Слышу, сударыня, вы говорите: я мол
чу, нельзя же вдвоемъ говорить.

И в а п ъ  П а в л о ви ч ъ  (изъ две- 
реи).

Хорошо, хорошо, молодецъ!
Н а т а л ь я  С е р г и е в н а .

Такъ и быть.... я буду говорить хлад
нокровно.... Признайтесь мне, какъ чест
ный человекъ: эта девушка приходила 
къ вамъ? Не правда ли?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Я ужъ двадцать разъ повторялъ вамъ, 
что къ моему племяннику.

Н а т а л ь я  С е р г и е в п а .

Не правда! не правда! вы меня обма- 
нываете..,. я въ этомъ уверена.

П а в е л ъ  П а в л о в и ч ъ .

А еслп вы уверепы, такъ нечего п спра
шивать.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а . 

Довольно, довольно! Я вижу, что ме
жду памп все кончено.... вы меня боль
ше пе любите.... Извольте, сударь, из
вольте. .. я сегодня же оставлю вашъ 
доыъ.
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П л в е л ъ  П а в л о в в ч ъ .

Какъ вамъ угодно.
Н а т а л я  С е р г ъ е в н а .

О , я знаю, что вамъ давпо этого хо
чется.... Такъ петь же, сударь, я оста
нусь.

П а в е л ъ  П а в л о в ц ч ъ .

Пожалуй, останьтесь.... для меня все 
равно.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Все р а в п о ! вам ъ  в с е  р авн о , с у д а р ь ! Бо
ж е  мой, е с т ь  ли н а с в Ь т е  ж е н щ и н а  н е

с ч а с т н е е  м е п я !

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (брату).
Она плачстъ.

И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Ничего, это здорово.
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Я чувствую, что пе долго буду надо
е ш ь  вамъ своимъ жалкимъ присутсгаемъ; 
вы скоро вгоните мепя въ могилу! Да, да! 
я не переживу этого уипжешя....

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (поетъ).
«Вотъ какъ жили при Аскольде!»

Н а т а л ) я С е р г ъ е в н а .

Что это, сударь?
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ ,

Это пз ъ Аскольдовой М огилы .

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Вы можете еще петь, когда ваша жена 
почти умираетъ. Это безбожно, сударь.... 
Женщина, которая соединила свою судь
бу съ че.ювекомъ....

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  (поетъ).,
«Своей судьбой доволенъ я... »

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в и а  (идетъ къ 
кресламъ).

Опять! мне дурно....
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Слышишь, ей дурно....
И в а н ъ  П а в л о в п ч ъ .

Хорошо, хорошо.
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а

Ахъ, я умираю....

(садит
ся).

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .  

С лы ш иш ь : умнрастъ!
И в а п ъ  П а в л о в п ч ъ .

Погоди, ожпветъ. „ronqa
П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .
• п  и  « I  >1 4  I '1 Л  к »  j «  .  I .  / .  Г  U

Посмотри , опа совсемъ безъ чувстве. 
И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ .

Н и съ  м е с т а !  п
: 11

П а b e  л ь  П а в л о в п ч ъ . ,.4ГМ/к. М‘>ЭО JTО
Да она упадетъ съ креселъ.

И в а п ъ  П ав  л о в и ч ъ .
Не бойся, держись только самъ.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а  (бскаки-
. . .  o r  . . :  ■ / .  П « « л ) -

Нетъ! Скажите, опъ п не подоидеть ко 
мне. Это уже слишкомъ.... Вы пзве'р^ъ! 
чудовище! десиотъ!

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ  ( в с т а в л ю ) .  

Довольно, сударыня, доиолыю.... Наша 
комед1я, можетъ быть, ужъ надоела зри- 
телямъ. Пожалуйте сюда, господа.

Я В Л Е Н 1 Е  XVIII.

Те ж е, П у т а л о в ъ  п п р о ч 1С.

И в а н ъ  П а в л о в и ч ъ  ( съ под- 
посомъ, па которомъ 
шампапск'т рюмки). 

Твоя правла. Пора кончить. Ну, любез
ная сестрица, надо выпить здоровье же
ниха и невесты.

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Какъ! что это зпачптъ?
П л е м я н п п к ъ ,

Не обвппянтс дядюшку, онъ пи въ чемъ 
не впповатъ, п полюбите мою невесту. .

П у т а л о в ъ  (подходя къ 
руки).

Позвольте иметь честь познакомиться 
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Такъ это точпо правда? О, какъ я ви
новата передъ вами, моя милая....

(цплуетъ Мату).



И в а в ъ  П а в л о в п ч ъ  (подаетъ 
ем у бо- 
калъ). 

Я тобою доволевъ, в вотъ тебъ за хра
брость,

Н а т а л 1 я  С е р г ъ е в н а .

А ты, мой другъ... ты дйлъ мнЪ же- 
стокш урокъ.... Простишь лп ты мепя?

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .
л  иОтъ всей души.

.................. ii ...... f
Н а т а л ь я  С е р г ъ е в п а .

О, повЪрь, что я  теперь совершенно 
исправилась отъ глупой недоверчивости.

П а в е л ъ  П а в л о в п ч ъ .

Въ самомъ дЪл'Ё? ты пе будешь больше 
ревновать?

2о '  Драматнчесмя

Н а т а л ь я  С е р г ъ е в н а .

Клянусь тебъ , что никогда , никогда, 
никогда.,., если ты только не подашь мн* . къ этому повода.
<

Пад ь реоиостыо жены хоть всякш мужъ CMtCT-
ся ,

Однако ж ъ  мудрено ручаться за ппы хъ;
За рсиность отъ  мужей иамъ часто достается, 
Но не останемся и мы иь  долгу у  иихъ.
Ч то шагъ —  уроки намъ, что слово —  наста-

влеиье,
(Совиты вообщ е легки.)

А  какъ посм отриш ь, что вы ходи тъ  въ  заклю
ченье:„

Учптель попадстъ къ жени въ  ученики.
К то , правъ, кто внноватъ? Б огъ  знаетъ,
И здгсь  сама ж ду участи своей ;
Кто ;къ отъ другнхъ рг.шепьл ол.пдасгъ,
Не должеиь осуждать сноихъ судей.
Теперь вы  тою  ж е монетой заплатите,
II Цаола Павловича со иной не осудите.

пронзведев1я,
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